Some Suggestions
for
Romanizing Siamese.

By 0. FRANKFURTER, Pu. D

Transcription from the alphabet of one language into that
of another is always a makeshift, unless indeed the two alphabets
are ouly different symbols for the same sound, Such we may con-
sider the Pali Mss. written for instance in Burmese, Cambodian
and Sinhalese characters.

We revert to transeription either for practical reasons, such as
want of type, or with a view to showing the pronunciation of foreign
words, or for scientific reasons with a view to showiug the relations
of languages written in different characters to one another: to find
indeed a common medium between them in pronunciation.

We reach a relative atate of perfection if we are able to
express the symbols of one language (the alphabet) in that of
another without any ambiguity regarding pronunciation. This state
we have reached in the different alphabets of Indian origin, in which
for instance Pali is written, inasmuch as the symbols, though
different in form, have the same value; and we have also reached
a relative state of perfection in the sc-called Hunterian system of
transcribing Indian alphabets with European letters, 7. e. romanizing
them,

The question is more complicated if for practical reasons we
have to transcribe the symbols of one alphabet into that of another
in which, with a view to showing a different enunciation, we must use
diacritical marks, or if the languages belong to different families.

It is known that the different geographical societies, with a
view to gaining uniformity inreducing into writing names of places
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It is therefore quite clear that the transliteration does not
Tulfil the requirements of science, but it Las this great advantage
that as far as vowels are concerned no ambiguity exists.

We may also refer in this connection to the attempt made
in 1862 to adapt Lepsius’ standard alphabet to romanizing
Siamese, Dr. Bradley, in the Bangkok Calendar for 1863, writes
in the course of his review of the noticeabls events in the year
1862 :—‘ Among the manynoble objects embraced in the plans
of the Prussian Embassy was that of establishing a ¢standard
alphabet for reducing unwritten and foreign graphic systems
to a uniform orthography in European letters,” according to the
plan of Dr. R. Lepsius, Professor at the Unversity of Berlin. To
this department Theodore von Bunsen, Esgq. was devoted, and
performed a good work while here, in preparing the way for
writing the Siamese language according to that universal lingnistic
system. The editor of the Bangkok Calendar sees no serious
difficulty in accomplishing this object, and fully intended to publish
in this Number of his work, a table showing how Siamese words may
be written by this new system. But the want of a few sorts of type
has compelled him to postpone it a short time.” The project has
not been carried out; so far ag I have been able to ascertain.

It will now bs our duty to sse whether a more satisfactory
system of transliteration than those hitherto adopted, cannot be
found.

For this reason it might be convenient to enquire into the
origin of the alphabet. Itis a fairly well established fact, that
Siamese belongs to a family of languages such as Chinese which uses
a hieroglyphic system to represent the spoken word. Thus the
Chinese alphabet was adapted with more or less success for use in
Annamese and Japanese, but Siamese which is closer related to
Chinese, &s it owes its whole civilization to Indian influence, adopted
a syllabic Indian alphabet. During their migrations the Thai had
not developed an alphabet of their own, They found, however,
when they reached their present homesteads that these were inhabited
by people who owed their civilization to Brahmanic influence and
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who had consequently an alphabetadapted to the writing of an Indian
language. The Thai under Phya Ram Kemheng of Sukhodaya
adopted this Indian alphabet to reproduce their language and
this fact is recorded in the Inscription from Sukhodaya now
preserved in Wat Phra Keo, Bangkok, from which it appears,
as lhas already been pointed out, that the Siamese alphabet dates
from A. D. 1281 (Mahasakaraj 1203). Of course this Aryan
alphabet to adapt it to the use of a Non-Aryan language had to be
modified and this was done subsequently. The way in which
these modifications were made are certainly ingenious and if the
grammarians have not succeeded in smoothing over all difficulties
as is shown by the difficulty we find in transliterating the alphabet,
the means adopted by them were certainly skilful.

Now the original characters which were used for forming the
Siamese alphabet were the following as used in Devanagari:—

Yowels :— fa ®a Bi @1
ﬂ,‘ u 2 u j] r jn 1
g mi we lgai
Yﬂ o 1891 au
¢ p visarga

1 anusvara

gutturals nk 9 kh. ng 9gh Qo
palatals Ac qAch Tj wWjh i
linguals gt 3Jth md mdh un
dentals nt nth nd 9dh yan
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labials up gtph Wb fibh Ym
semivowels 3y Tr ol nv
gibilants fi s sh @s

aspiration nh W1

It can be easgily seen that this Indian alphabet could not
without some modifications be used for reproducing the sounds of
the Siamese language.

‘We have roughly speaking in Siamese the following sounds
apart from vowels, which have to be reprcduced by letters, viz :

k, kh, 1,
e, ¢ch,
d, 1t th, n,
b, p, ph, £ m,
¥s T, 1, 8, v, h,

It can be easily seen that with a view to adapting the Indian
alphabet to the Siamese language, it became necessary both as
regards vowels and consonants to modify the original alphabet.

With a view to conformity certain letters have been added

to the original Indian alphabet such as % to represent a sanskrit ksh,

further @ which ouly ocours in the Annamese word for neck
kho.

The letters f) m U have been softened and were made to
represent d,d,b, and consequently 9N 4 were added to represent the
mutes t, t, p, whilst originai N n d, W b have acquired the
sound of aspirates and @ original g got hardened into the aspirate kh.

Some of the letters did not represent any sounds in the
Siamese language and thus the whole series of linguals, the sonant















